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1. IOAACHHUTEJIBHASA 3AITMCKA

Pabouas mporpamma «IIpakThueckass rpaMMaTHKa» COCTaBlieHA Ha OCHOBE Y4eOHOTO
IUIaHa 10 HampaBiaeHuto noarotoBku 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3oBaHue (¢ AByMs
npouIssMu TOATOTOBKK) To mpodmiissm Pycckuii s3p1k, HOCTpaHHBIA SI3BIK (QHTJIMHACKUN)
2022 r. navana moAroToBKH (o4Has (hopma 0OydIeHHS).

[Ipu peanuszanuu 00pa3oBaTeNbHON MpOrpaMMbl YHHUBEPCUTET BIpaBE MPUMEHATH
JTUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH.

2. IEPEYEHD IINTAHUPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYYEHUA 110 JUCHUIIVIMHE,
COOTHECEHHBIX C IIJIAHUPYEMBIMH PE3YJIIBTATAMU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

eau TUCHUNIHHBI

Llenpto ocBoeHne nucHUIUIMHBI «lIpakThdeckas rpaMmaruka»  ABisieTcs (OPMHUPOBAHHE Y
CTYACHTOB  KOMIIETCHIMH, HEOOXOAMMBIX s  OCYILECTBIEHUS  IPOodecCHOHATBLHON
JeATEIbHOCTH.

3agauu AMCHUININHBIL:

1. 03HAaKOMHUTH CTYAEHTOB C IpaMMAaTHYECKMMU HOPMAaMU COBPEMEHHOI'O aHIJIUICKOro
A3BIKA;

2. HAy4YUTh CTYACHTOB TIPAaBWJIIBHO M CBOOOJHO TOJ30BAThCA TI'PaMMATHUYECKUMH
KOHCTPYKIUSIMU aHTJIMMCKOIO SI3bIKa, YMENO OQOPMIISITH CBOIO PeUb B COOTBETCTBUU C
COJIEpKAHUEM U CTUJIEM BBICKA3bIBAHMS;

3. cofeicTBOBaTh BHIPAOOTKE y CTYIEHTOB NPUMEHEHHUs TpaMMaTHYECKHUX HAaBBIKOB B
00y4YeHMH aHTIMHCKOMY S3BIKY.

3HaHusA M yMeHus1 o0y4yawuerocs, popMupyemMbie B pe3yJabTaTe 0CBOCHHS THCHUIIHHBI.

Koxapl
B pe3ysbTare u3yveHusi JMCHMILIMHBI CTYEHT JI0JKeH 00J1a1aTh CJ1eAYI0LIIMHU bopmu A eMBIX
KOMIIeTCHIIMSAMM: pMupy N
KOMIIeTeH NI

Yuusepcanpubie kommnereHmu (YK):

Cnioco0eH OCYIIECTBISITh A€TOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MHUCHbMEHHON YK-4
dopmax Ha rTocymapcTBeHHOM s3bike  Poccuiickoit  ®emeparuu  u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

ITpodeccuonanpupie komnereHuu (1K)

Crioco0OeH 0cBaMBaTh M UCTIOIB30BATh TCOPSTHUECKUE 3HAHUS M MPAKTUICCKUE IK-1
YMEHHMSI U HaBbIKU B IPEIMETHON 00J1aCTH MPH PELICHUN
PO eCCHOHATBHBIX

3a/1a4

NHauKaTOpHI JOCTHKEHUS] KOMIIETEeH UM

KO}I 1 HAUMCHOBAHHC HanmenoBanmne HHAUKAaTOpa JOCTUIKCHUA
KOMIICTCHIIMH KOMIICTCHIIMH

OCYILECTBIISATh JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAILUIO B YCTHOU U
MUCbMEHHOM ¢dopmMax Ha

YK-4 Crniocoben | YK-4.1. 3naer npuHIMIIBI KOMMYHUKAIMK B TPOQecCuOHaIbHON

chepe, KOMMYHUKALMOHHBIE TEXHOJOTHMH B MPO(EeCCHOHATHLHOM
B3aMMOJICHICTBUH; 3HaU€HIE KOMMYHUKALIMHU B TPO(HECCHOHAIEHOM
B3aMMOJICHCTBHM;, COBPEMEHHbIE cpeacTBa HHGOPMAIMOHHO-




TOCYIAQpCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickonn ®enepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJOTHH.

Vk-4.2. YMeer co3naBaTh Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM  SI3bIKE
MMUCbMEHHBIE TEKCTHl HAYYHOTO W O(HUIIMATIBLHO-/IEJIOBOTO CTHUJICH
peun 1o
poeCCUOHAIBHBIM BOIIPOCAM; MPOU3BOIUTH PEIAKTOPCKYIO U
KOPPEKTOPCKYIO TMPaBKy TEKCTOB HAYYHOTO H  OQHUIIUAIBHO-
JIEIOBOTO CTUJIEH peYd Ha PYCCKOM W HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HCII0Ib30BaTh TEXHOJIOTHH dbopMupOBaHUS CHCTEMBI
KOMMYHHKAIIMW;, aHAJIM3UPOBATh CHUCTEMY KOMMYHHKAIITMOHHBIX
CBA3EH B OpraHu3aluu.

VYK-4.3. Brnageer peanuzanueid cnocoO0B YCTHOH M NMUCHMEHHOMN
BHUJIOB KOMMYHHUKAI[MM, B TOM YHCIE€ HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE,
MPEACTABICHUEM IUIAHOB W PE3YIbTaTOB MpodecCHOHATbHON
JIeITESIbHOCTHU c HCIIOJIL30BaHUEM KOMMYHHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTUH.

IK-1.

Cnoco0eH ocBauBatTh U
HCIIOJIb30BATh
TEOpEeTUYEeCKUE 3HAHUS U
MIPAKTUYECKHE YMEHUS U
HABBIKU B IPEIMETHOU
o0JacTu MpH pelIeHun
npodeccnoHambHbIX
3aj1a4

[IK-1.1. 3HaeT CTpyKTYypy, COCTaB U AUAAKTUYECKUE €TUHULIBI
MPpeAMETHOM 00acTH (MPENo1aBaeMoro nMpeIMeTa).

[TK-1.2. YMeer ocyiecTBIATh 0TOOp yueOHOTO COAEepP KaHUS IS
€ro peajn3aluy B pa3NiudHbIX popmax oOyueHus: B COOTBETCTBUU
¢ tpeboBanusamu GI'OC OO.

[IK-1.3. JlemoHCTpupyeT yMeHHE pa3padaTbiBaTh pa3iIMyYHbIC
(GbopMbl y4eOHBIX 3aHATHI, NPUMEHSITh METOAbl, MPUEMBbl H
TEXHOJIOTHH O0YYCHHSI, B TOM YUCIIC HH()OPMAIIMOHHBIC.

3. MECTO JUCHHUILINHBI B CTPYKTYPE OFPA3OBATEJIBHOM INPOT'PAMMBI

Hucnunnuna «[IpakTudeckas rpaMmmaTHKa OTHOCHTCS K Moaydto "[IpeameTHo- MeToandeckuit”

o0s3arenbHOM YacTu biioka 1 o6paszoBatensHoii mporpamMmel. (51.0.08.04)

4. OFBEM JMCHUIIJIMHBI

Ounas popma

Cemectp| Bcero |Buabl yueOHoii padotsl [[IpomexyT
Ne n/m Paznen/Tema yacoB | KonraktHas | CPC OYHasi
padora aTTecramnu
J3 3 sic
YKa3aHHe
M
CeMeCTPOB
1. Moods. The indicative, the
imperative, the subjunctive
mood. General characteristics.
The subjunctive mood. 4 4 9 9
General notion.  Synthetic
forms and Analytical forms.
The use of the subjunctive
mood in simple sentences.
2. [The use of the subjunctive
mood in complex sentences 4 8 4 4
with subordinate clauses of




condition

3. [The use of the subjunctive
mood in complex sentences 4 8 4 4
with object clauses.

4. [The use of the subjunctive
mood in complex sentences
with adverbial clauses of time
and place, comparison,
concession,  subject  and
attributive clauses.

5. |Verbals. The general notion.
Double nature, relative tenses,
predicative constructions. The
infinitive. Definition, 4
characteristic features; tense,
aspect and voice distinctions.
Its syntactical functions in the
sentence.

6. [The bare-infinitive. The for-
infinitive construction.
Objective with the infinitive
construction, the subjective
infinitive construction.

12 6 6

7. [The participle. Definition,
characteristic features; tense
and voice distinctions. The
participle 1 and Il. The
syntactical functions in the
sentence.

8. [The participle. Predicative
constructions. Absolute 4 8 4 4
Predicative constructions.

9. [The gerund. Definition,
characteristic features; tense,
aspect and voice distinctions.
Its syntactical functions in the
sentence. The use of the
gerund.

HToro 4 108 - 36 36 36
IK3amMeH,
4 cemecTp

Coaepxanue IMCUMILINHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TEMaM

IIpakTH4yeckue 3aHATUSA

HpaKTI/l‘IeCKOC 3aHATHE
Tema 1. Moods. The indicative, the imperative, the subjunctive mood. General characteristics.
The subjunctive mood. General notion. Synthetic forms and Analytical forms. The use of the
subjunctive mood in simple sentences.
Y4yeOHble Heu:
1. JlaTe npeacraBieHHe rpaMMaTUYECKON KaTErOPUH IJ1aroiia «HaKJIOHEHUEY,
2. OxapakTepu3oBaTh THITHl HAKJIIOHEHUH, 00pa30BaHME COCIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHHUS.



OcHOBHBIE TCePMHUHDBI U TOHATHA
Moods, the indicative mood, the imperative mood, the subjunctive mood, synthetic forms and
analytical forms of the subjunctive mood, simple sentences.

HpaKaneCRoe 3aHATHEC
Tema 2.
The use of the subjunctive mood in complex sentences with subordinate clauses of condition
Y4yeOHble HeIu:
1. I[aTB MMpeaACTaBJICHUC 00 HUCITOJIb30BaHNU cocJiarareJibHOTroO HAKJIOHCHUA B
CJIOKHOIIOAYMHCHHBIX MPEAJIOKCHHUAX C HpHﬂaTOHHOﬁ yCJ'IOBI/IH;

2. OxapakTepHu30BaTh OCHOBHBIC THIIBI YCIOBHBIX MPEIOKEHUH C HEPEATbHBIM YCIOBUEM.
OcHoBHBIE TEPMHHBI M MOHATHS: Subjunctive mood, complex sentences, subordinate clauses,
subordinate clauses of condition, unreal condition, unreal consequences, simultaneous action,
prior action.

IIpakTH4yeckoe 3aHATHE
Tema 3.
The use of the subjunctive mood in complex sentences with object clauses

YuyeOHble Leau:
1. [[aTb MMpCACTaBJICHUC 00 HCITOJIb30BaHUHU cocJiarar€JibHOIro HAKJIOHCHUA B
CJIO)KHOITIOAYMHCHHBIX MPCIJIOKCHHUAX C IIOHOJIHI/ITGJII:HOfI HpHI[&TO‘IHOfI;
2. OX&paKT CpU30BaTh ABA TUIIA JOIIOJHUTCIbHBIX HpeﬂHODKeHHfI.
OcHoBHBIE TepMUHBI U MOHATHS: Subjunctive mood, complex sentences, subordinate clause,
principal clause, object clauses, unreal wish, , simultaneous action, prior action, future action.

IIpakTH4eckoe 3aHATHE
Tema 4.
The use of the subjunctive mood in complex sentences with adverbial clauses of time and place,
comparison, concession, subject and attributive clauses.
YuyeOHble nenu:
1. Jlate mpenctaBieHHEe 00 HCIOJIB30BAHMHM COCJIATaTEIFHOTO HAKJIOHEHUSI B Pa3JIMUHBIX
BUJaX [IPUAATOYHBIX,
2. OxapakTepu30BaTh AaHAIUTUYECKHE ¥ CHHTETHYECKHE (OPMBI  COCIIAraTeIbHOTO
HAKJIOHCHUSA IJIA BCCX BUIOB IIPUAATOYHBIX npez[noxceHHﬁ.
OcHoBHBIE TepMUHBI U MOHATHS: Subjunctive mood, complex sentences, subordinate clause,
principal clause, adverbial clauses of time, adverbial clauses of place, attributive clauses,
adverbial clauses of comparison, adverbial clauses of concession, simultaneous action, prior
action.

IIpakTH4eckoe 3aHATHE
Tema 5.
Verbals. The general notion. Double nature, relative tenses, predicative constructions. The

infinitive. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions. Its syntactical
functions in the sentence.

YuyebOHble nenu:

1. I[aTL MMpEaACTaBJIICHHUEC O HCIIMYHBIX ¢)opMax rjiaroja u ux 0C06CHHOCTHX}

2. Oxapaktepu3oBaTh HHQUHUTHB, €ro POPMBI, CHHTaAKCHYEeCKHE (DYHKIIHH B TIPETIOKEHHH.
OcHOBHBIE TCPMHUHDBI U TOHATHA:
Verbals, double nature, relative tenses, predicative constructions, the infinitive, tense, aspect and
voice distinctions, syntactical functions, subject, predicate, predicative, object, attribute,

adverbial modifier, parenthesis.



IIpakTnyeckoe 3ansiTHE
Tema 6.
The bare-infinitive. The for-infinitive construction. Objective with the infinitive construction, the
subjective infinitive construction.
YyeOHble HeIu:

1. Jlate npencrasienue 00 HHOUHUTHUBE,

2. OxapakrtepuszoBarh WHOUHUTHB Oe3 dYacTUlbl 10, NpeIUKATHBHBIE KOHCTPYKIIMH C
I/IH(I)I/IHI/ITI/IBOMZ CJIO)KHOC  JOIIOJIHCHHUEC, CJIOXHOC IMOJICKAIICC, KOHCTPYKIUA C
npeutorom for.

OcHOBHBIE TCPMHUHLI M1 IOHATUSA:
The bare-infinitive, the for-infinitive construction, objective with the infinitive construction, the
subjective infinitive construction, verbs of sense perception.

HpaKaneCRoe 3aHATHE

Tema 7.
The participle. Definition, characteristic features; tense and voice distinctions. The participle |
and Il. The syntactical functions in the sentence.
YuyeOHble LEIH:

1. JlaTte nmpencraBiieHUE MPUYACTHH,

2. Oxapakrepu3oBaTh mnpuuyactue 1 um mnpuyactue 2, ero (HOpMbl UM CHHTAKCHYECKHUE

GYHKIINY B IPEJIOKESHUU.

OcHoOBHBIE TCPMHUHBI M IOHATUSA
The participle, tense and voice distinctions, the participle | and 11, the syntactical functions in the

sentence, subject, predicate, predicative, object, attribute, adverbial modifier, parenthesis.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE

Tema 8.
The participle. Predicative constructions. Absolute Predicative constructions.
YuyeOHble LEIH.

1. Z[aTB MNpEaACTaBJICHHUEC O NPCAUKATHBHBIX KOHCTPYKIUAX C HpI/I‘{aCTI/IeM;

2. Oxapakrepu3oBaTh a0COIOTHBIC KOHCTPYKIIMH C IPUYACTHEM U 0€3 HETO.
OcHOBHBIE TCePMHUHDLI H MTOHATHSA:
The participle predicative constructions, absolute predicative constructions, nominative absolute
participial construction, nominative absolute construction, prepositional absolute participial
construction, prepositional absolute construction.

HpaKTH‘leCKOC 3aHATHE

Tema 9.
The gerund. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions. Its
syntactical functions in the sentence. The use of the gerund.
YueOHble nesn:

1. JlaTe mpeacTaBieHUEe O TEPYHINH;

2. OxapakTepHu30BaTh 0OCOOCHHOCTH TEPYHIHs, ero (GOpPMBI U CHHTAKCHYeCKHe (DYHKIINH B

MPEAJIOKCHUU, TPYIIIIBI I'JIAroJIOB, IOCIIC KOTOPBIX UCIOJIb3YHOTCA (I)OpMBI repynaus.

OcHoBHBIE TCPMHUHLI 1 IOHATHUA
The gerund, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions, syntactical functions in
the sentence, the use of the gerund.



5. IHHEPEYEHbDb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHMUSA JUIA
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHI OBYYAIOIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

[TonsixoBa, O.B. I'pammarnueckuil CHpaBOYHHUK IO AHIJIMICKOMY $I3BIKY C YIpPa)KHEHUSMHU.
Mocksa: UznarensctBo «®auntan, 2016. - 160 c; To xe [DnexrtponHsliii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482615

Kysnenona, A.}O. I'pammaTnka aHTIIMHACKOTO SI3bIKA: OT TEOPUH K MPAKTUKE: yueOHOEe mocodue.
Mocksa: M3znarensctBo «@aunta», 2017. - 152 c.; To xe [DnexrponHslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942

MunuenkoB, A.I'. Ynorpebnenue HenwuyHBIX (OpPM Tiarojia B aHMIMKACKOM si3bike=English
Grammar in Depth: Verbals : yae6H0e mocodue. Cankr-IlerepOypr : AnTtonorus, 2014. - 160 c.;
To e [Dnexkrponnsiit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257917

Kupunnosa A.B., Mepenkoa JI.E. YueOHoe mocoOue MO MPaKTHYECKOW TpaMMaTHKE Ha
aHTIMiickoM si3bike. — OpexoBo-3yeBo: MI'OI'U, 2014. — 88 c.

3agaHus AJ151 CAMOCTOSITEILHOM padoThI:

Translate the following conditional sentences into English:
1. 51 Ob1 HUKOT /1A HE MTOAYMAJl, 9YTO 3TO BO3MOKHO, €CJIA ObI sl HE YBUJIET 3TOTO CBOUMH TJIa3aMH.
2. 51 ObI HE cTaj; AenaTh TOTO Ha TBOEM MECTE.
3. B ciyuae, ecinu Tebe npuaeTcst HE0XKUJIAHHO yeXaTh, IPUIILIA MHE 3aIIUCKY.
4. Ilpeca noHpaBuiach 661 MHE OOJIbIIE, €CII Obl OHA HEe ObliIa TAKOH JTMHHOM.
5. Ecnu Obl He ero 60J1€e3Hb, CEMbsI TABHO mepeexana Obl B TOPO/I.
6. Ecnu Obl OH TpHIlIeT BOBPEMsl, 5TOTO MOTJIO ObI HE CITYYUThCS.
7. Ecnu Obl moren A0%k/b, s Obl IPOMOKIIA, TaK KaK Ha MHE ObUIO OYEHB JIETKOE IJIaThe.
8. Kyna ObI ThI moten, eciu Obl He ObLTO TOXKIA?
9. Tlocuay ¢ HUM, M, €CJTH OH BJPYT TOMPOCUT YE€TO-HUOY/Th, CKaXKH MHE.
10. Ecim Obl s Torma cka3zan 4YTO-HUOyAb TMOJ00HOE €My, OH mepectad Obl CO MHOM
pa3roBapuBaTh.
11. 51 O6yny y ce0st Joma Bech Beuep Ha Cllydail, €Clii Thl epeyMaeliib.
12. Bo3MoHO, ceiiuac OH YyBCTBOBAl U Bell Obl ceOsi MHaye, eclii Obl 0OCTOSTENHCTBA OBLITU
HUHBIMHU.
13. Ecniu ObI ThI HE OBLT TaK 3aHAT, MBI MOTJIM OBl IOWTH KyAa-HUOYIb TOOOEATh.
14. Ecnu ObI s 3a/ieprkancs eile Ha OJHY MUHYTY, sl HE 3HAI0, YTO 1 MOT OBl HATOBOPUTH.
15. Ecniu GBI y Hac He Ob110 Oaraka, Mbl MOTJIH OBl JJOWTH JI0 CTAHITUU TIEIIKOM.
16. Tw1 ObI HE TTOHSJI, KaK MHE OBLITO TPYIHO, TaXKe eciiu OBl 51 Tebe pacckasa.
17. Ecni GBI HE €0 IMOMOIIb, OH HUKOT/Ia HE HaIeN Obl ATON KHUTH.
18. Eciu GBI 51 KOT1a-HUOYTh BCTPETHIIA €TO CHOBA, 51 OBI 3HAJIA, UTO JCNaTh.
19. Ecnu ObI He ero ynbsiOKa, 1 HUYEro He 3aI0/103puiia Obl.
20. Ecniu oH puIeT, CKaKUTe, YTOOBI MOA0MXK AT MEHS.

Translate the following sentences with object clauses into English:
1. ’)Kanb, 4TO 4 HE MOTY TPOYECTh ATY KHUT'Y B OpPUTHHAJIE.
2. BeI jxanenun, 9To He BOCHOIL30BaJINCh TaKOH BO3MOKHOCTBIO?


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482615
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257917

. Kanp, 4TO Y HAC Majao BPEMEHH.

>KaJIB, YTO BbI HE 06pamaeTe BHHUMAaHUA Ha 3aMCYaHus OIIIIOHCHTOB.

XoTh OBbI pa3 OH 3aKpbLT 32 COOOH JABEPH!

S coxarnero, 9To He CMOTY IIPUCOCIMHUTRLCS K Ballle KoH(epeHIu 3aBTpa.
JKaib, 4TO ThI HE CKa3aj 3TOro cpasy.

Kanp, 4TO OH HE MOHUMAET PYCCKOTO SI3bIKA.

o R I

Kak 651 s1 x0oTena moiitu Ha 3T0T GpuiabM! OH 10KEH OBITH OUYCHD YBJIEKATEIbHBIM.
10. MBI y>xe moskaJsielif, 4TO He MOCIE0BaIU €ro COBETY.

11. Kak Obl 51 X0Ten BepHYThCs K PoxecTBy!

12. XoTb OBl KTO-HUOY/H B3sUT C COOOM KapTy!

13. XKanb, 9T0 MBI IOPYYWIT MY 3Ty paboTy.

14. ’Kanp, 4TO BBEI 3TOr0 HE CIBIIIAIIH.

15. Kak ObI MHE XOT€JIOCh, YTOOBI OHU OBUIH HAIIMMU COCEISIMM.

State the function of the Infinitive and Infinitival Constructions:

1. To go far away and quickly was the only thing to do. (Galsworthy.) 2. It was easy to see that
each minute Mouldy and Ripston grew more and more alarmed at my condition. (Greenwood.) 3.
"l am sorry to have heard bad news of Mr. Barkis," said I. (Dickens.) 4. "There is no time to
lose... (Dickens.) 5 "I should like to have known him..." (Dickens.) 6. He rose with alacrity, and
began to select books for me from his shelves. (Cronin.) 7. She had turned her head to speak to
her boy... (Galsworthy.) 8. It was light enough to take the short cut, and she climbed the first stile
into the field path. (Galsworthy.) 9. "I have no one in the world to go to. Do not send me away!"
(Dickens.) 11. He wanted to tell her of the incident, longed suddenly to end their period of strife.
(Cronin.) 12. Annie got up to clear the table. (Lawrence.) 13. She was the first to speak. (Eliot.)
14. | was too much disturbed to go to bed myself. (Snow.) 15. ...l had some questions to ask him.
(Bronte.) 16. The boy had evidently come in from the garden and was waiting for him to wake.
(Galsworthy.) 17. "The letter was not meant for anyone but you to read.” (M. Wilson.) 18. ...he
had longed for me to say it without prompting. (Snow.) 19. "There is a train to-night at nine. |
shall arrange for you to catch it." (Gordon.) . " 20. He opened the study door, and held it for her
to pass in. . . (Voynich.)

Put to before the infinitive wherever necessary:
1. She could not __ bear __let Davidson out of her sight... (Maugham.) 2. Irene's lips moved;

she seemed __ Dbe saying: "Where shall I __ go? (Galsworthy.) 3. | saw a lizard ___ run over
the crag. (Bronte.) 4. He watched her ___ ring the bell... (Dickens.) 5. The matter must ___ be
delayed a few days longer. (Nor ris.) 6. "He seems ___ want ___let me ___ decide for myself."

(Norris.) 7. “I’d better _ get there early," said Roy, "I can __ look after myself." (Snow.) 8.
"Come and help me ___ do some shopping,” he said. "I need ___ buy some presents at once."
(Snow.) 9. "I had rather __ talk to her alone." (Shaw.) 10. Justine went to the kitchen and
watched Waldo __ come along the path to the side door. (Cal dwell.)

Translate into English using the infinitive:
1, BoT nucbmMo, KOTOpOE HAZI0 JOCTAaBUTh HEMEJIEHHO.
2. Bce paccrosgHue, KOTOpoe HaJio MPOWTH, HE MPEBBIIIAECT TPEX KUIOMETPOB.
3. S pana, 4To nana BaM HY>KHbIE CBEJCHUS.
4. BoT emie HECKOJBKO (PaKTOB, KOTOPBIE TOJDKHBI J0Ka3aTh MPABUILHOCTh HAIIEH TEOPHH.



5. 51 661 XOTema, 9TOOBI BBl MPOBEJH JIETO C HAMHU.

6. Ona x1ana, IoKa OTKpOIOT JIBEPb.

7. 51 He uMena B BUY, 9TOOBI BB 3ayYHBAINA ITOT TEKCT HAU3YCTh.
8. 5l noio3peBaro, UTO OH B35JI MOIO KHUTY.

9. MBI OKuJaIH, 4YTO JIeJIEraius IpueIeT B KOHIIE HEJICIH.

10. Ona cnplmana, Kak KTO-TO BOILET B KOMHATY.

11. OkumaroT, 94To Moroaa U3MEHUTCS.

12. VimeeTcs HECKOJIBKO BOIIPOCOB, KOTOPHIE CIEAYET OOCYTUTh.
13. T'oBOpAT, 4TO OHA c/eaia OYeHb XOPOIINK JOKIa Ha HAYYHOU KOH(EPEHIINH.
14. D10 KHHTa, KOTOPYIO MOXHO JIOCTaTh B JII0OOH Oubimoreke.
15. 5 xouy, uTOOBI BBl OBUTH 0OJIee BHUMATEIBHBI.

16. MHoOroe 1015KkHO OBbITh IPUHATO BO BHUMAHMUE.

17. 5 coxkanero, 4ToO He 3acTaja Bac goMa.

18. 51 Bumena, Kak 1eTH O€XaJlk K peKe.

19. 51 xouy, yTOOBI BBl IEPEBEIH 3TY CTATHIO.

20. 5 3Ha10, YTO OH HAMUCAall OYE€Hb XOPOUIYIO CTAThIO.

6. ®OH/JI OHEHOYHBIX CPEACTB JJIs1 IPOBEJEHUSA TEKYIEI'O KOHTPOJIA,
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIAU OBYYAIOIIUXCS IO JACIHUILIMHE

@OHJ OUEHOYHBIX CPEACTB Il IMPOBEACHUS TEKYLIErO0 KOHTPOJIS, MPOMEXKYTOUHOU
aTTeCTalluU MPUBEICH B MPUIIO0KEHUU.
B cnyuae mpumenenus B 0o0Opa3oBaTeIbHOM TIPOIECCE JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30oBaTEIBHBIX
TEXHOJIOTHI UCTIONB3YI0TCA craenytomue miaargopmsl 1 JOP:
http://dis.ggtu.ru
https://meet.jit.si
https://us04web.zoom.us

7. HEPEYEHDb QCHOBHOFI M JIONOJHUTEJBbHONM YUEBHOM JUTEPATYPBI,
HEOBXOJINMOMU J1JIsA OCBOEHUA JUCHUITVIMHBI

IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPbI
1. Ipoznosa, T.FO. IlpakThueckass rpaMMaTHKa aHIIMHCKOTO s3blKa: (C KJIOYaMH). YPOBEHb

oOyuenust A1/A2 : yuebHoe nocobue. - Cankr-IlerepOypr : Anronorus, 2014. - 400 c.; To xe
[DnexTponnslii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914

IlepeyeHb 10MOJHUTENbHON JUTEPATYPHI:

1. I'ypeBuy, B.B. Ilpaktrueckas rpaMMaTuKa aHTJIMHACKOTO S3bIKA: YIIPAXKHEHHUS] 1 KOMMEHTapHH
: yueOHoe mocobue - 12-e¢ m3a. - MockBa : M3marensctBo «®DmmaTay, 2017. - 292 ¢.; To xe
[DnexTponnsIii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

8. NEPEYEHb COBPEMEHHBIX IPO®ECCHOHAJIBHBIX BA3 JAHHBbIX,
NH®OPMALIMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM

Bce oOyuwarommecs yHuUBepcuTeTa  OOECHEUYEHBI  JIOCTYIIOM K  COBPEMEHHBIM
npodeccuoHaIbHBIM 0a3aM JaHHBIX W WH(GOPMALMOHHBIM CIIPAaBOYHBIM cucTeMaM. Exkeromnoe
O0OHOBJICHHE COBPEMEHHBIX NMPO(eCcCHOHANBHBIX 0a3 JAHHBIX U WH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX


http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

CUCTEM OTPa)KEHO B JIMCTE aKTyaJIn3allu paboyeil mporpaMMmal.

CoBpeMeHHbIe TPpo(deccuoHATIbHbIE 0a3bI JAHHBIX:

OBbC «YHuBepcuterckas Oubianoreka onnaita» http://biblioclub.ru/
basa HayunbIx crateit M3marensctBa «I'pamoray http://www.gramota.net/materials.html
Hudopmanmonnas cucrema "EanHoe 0kHO A0CTyIa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam

http://window.edu.ru/

Enunas xomuiekiyst ”HGopMamoHHO-00pa3oBaTesbHBIX pecypcoB http://school-
collection.edu.ru/

[Tnatdopmbl BuaEOKOH(DEPEHIICBA3M https://meet.jit.si https://usO4web.zoom.us
O0P http://dis.ggtu.ru

I/IH(l)OpMaIII/IOHHI)Ie CIIpaBOYHBIEC CUCTEMbI:

SAnnexc.Ilepesomunk https://translate.yandex.ru/
Google ITepeBoauuk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/
Pamo6uep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

9.0IIUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOMN BA3bl, HEOBXOJAUMOM I
OCYHIECTBJIEHHUS OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOLHECCA IO JUCHUITIJIMHE

Ayauropun IIporpamMmmHoe o0ecnieueHune
- yuyeOHas ayauTOpUs AJIs IPOBEACHUS YyUEOHBIX OnepannoHHas cucreMa.
3aHITHUI MO JUCITUIIIINHE, OCHAILICHHAS [Taker O(I)I/ICHBIX IIPUIIOKEHHH.
KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B HUHTEPHET, Bpaysep Firefox, nnexc.

MYJIbTUMEANAIPOEKTOPOM;

- TOMENICHHE JJI CAMOCTOSTENbHON paboThI
00y4arouxcsi, OCHAIllEHHOE KOMITBIOTEPHON
TEXHUKOM C BO3MOKHOCTBIO IIOJAKJIFOYCHUA K CETU
WHurepHeT u obecnieueHrneM JI0CTyIa B
AIIEKTPOHHYIO WH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIEHYIO
cpeny ITTY.

10. OBYYEHHE NHBAJINI0B n JINL C OI'PAHUYEHHBIMUA
BO3MOXHOCTSAMMH 310POBbS

[Tpu HeoOxogmMoOCTH pabodasi mporpaMma JUCIUTIIMHBI MOXKET OBITh aJanTHPOBaHA IS
obOecrieueHnss 00pa30BATENBHOTO TpOIlecCa WHBAIMIOB U I C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 3J10pOBbsi. J[71s1 3TOro TpeOyeTcs 3asBiICHUE CTyJAeHTa (ero 3aKOHHOTO
MIPEJICTABUTEIIS) U 3aKITIOYCHHE TICUX0JI0r0-MeuKo-Tieaarornueckoit komuccuu (IIMIIK).


http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
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ABTOp (coctaBuTelnb): K.¢.H., mo1. Kupmuiosa A.B. W

TIOATIMCH aBTOPOB

[Iporpamma yTBepk/eHa Ha 3acefaHiu Kadeapbl aHTJIHICKOH (DUIIOJOTHH U MEPEBOIOBEACHUS
ot «12» was 2022 r., nporokon Ne 9.

—
3aB. kadenpoii Kupumiora A.B. W
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1. UHAuKATOPHI JOCTHKEHUSI KOMITeTEeHIM i

Kon n HaumeHoBanue

HaunmenoBanue HHAUKATOpa JOCTUIKCHUA

KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOU H
MUCbMEHHOM  Qopmax Ha
roCyAapCTBEHHOM A3BIKE
Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

KOMIIETEHLIUU KOMIETEHLIUU
YK-4 Crnocoben | YK-4.1. 3naer npuHIMIIBI KOMMYHUKAIMH B TPOQEeCcCHOHATBHON
OCYLIECTBIIATh JIeNIOBYIO | cpepe, KOMMYHHMKALIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B IPOQPECCHOHATBHOM

B3aMMOJICHICTBUH; 3HaU€HIE KOMMYHUKALIMHU B TPO(HECCHOHAIEHOM
B3aMMOJICMCTBUM; COBPEMEHHbIE cpeacTBa UHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUM.

Vk-4.2. YMeeT co3gaBarh Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SA3BIKE
MUCHMEHHBIE TEKCThl HAYYHOTO M O(PHIHMAIBHO-AEIIOBOTO CTUIICH
peun 1o
npoeCCHOHATBHBIM BOIIPOCAM; HPOM3BOIUTH PEIAKTOPCKYIO U
KOPPEKTOPCKYIO TMpPaBKy TEKCTOB HAY4YHOTO H OQUIUAIBHO-
JICJIOBOTO CTUJIEM peun Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
HCIOJIb30BATh TEXHOJIOTHH dbopMupoBaHus CUCTEMBI
KOMMYHHKAIIMW; aHAJIU3UPOBATh CUCTEMY KOMMYHHMKAIIMOHHBIX
CBsI3€i B OpraHu3aIuu.

VYK-4.3. Brnageer peanuzanueil cnoco00B yCTHOM M MHUCbMEHHOU
BUJIOB KOMMYHUKAallMM, B TOM YHCJE HAa HHOCTPAHHOM S3BIKE;
MPEJCTaBICHUEM IUJIAHOB W PE3YIbTaToB MPO(deCcCHOHATBLHON
JeSITeIbHOCTH c UCIOJIb30BaHUEM KOMMYHHKATHUBHBIX
TEXHOJIOTHIA.

TIK-1.

Croco0eH ocBauBaTh U
HCIIOJIL30BaTh
TEOPETHYECKUE 3HAHUS U
MPAaKTUYECKUE YMEHUS U
HaBBIKU B IPEAMETHOM
o0JacTy pH pelieHnn
po¢eCCUOHATHHBIX
3a1a4

[IK-1.1. 3HaeT cTpyKTypy, COCTaB U AUJAKTUUECKUE E€AMHUIIBI
MpeAMETHOM 00acTH (MPEno1aBaeMoro NpeIMeTa).

[TK-1.2. YMeeT ocymecTBIsITh 0TOOp Y4€OHOTO COACPIKAHUS TS
€ro peajin3aliy B pa3InIHbIX (hopMax 00yueHHUs B COOTBETCTBUU
¢ TpedoBanusmu GI'OC OO.

IIK-1.3. JlemoHCTpupyeT yMeHHE pa3pabaTbiBaTh pa3IHyYHbIC
(GbopMBI  YYEOHBIX 3aHITHA, TPUMEHITH METOMABI, NPUEMBI H
TEXHOJIOTUM 00yYeHHsI, B TOM 4Kciie HHPOPMALMOHHBIE.

2. Onucanue moka3sartejieii M KpUTepHeB OLEHMBAHMS KOMIETEHUMI Ha Pa3Iu4YHBIX
Tanax ux (popMUPOBaHUsl, ONMCAHHE KA OLlEHHBAHMS.

OneHka YpOBHS OCBOEGHMSI KOMIIETEHIIMM Ha pa3HbIX dTanax ux (HopMHpOBaHUS
IPOBOJIUTCS Ha OCHOBE AU PepeHInpOBaHHOTO KOHTPOJIS KX JI0T0 IMOKa3aTelsi KOMIETEHIINH B
paMKax OLEHOYHBIX CPEACTB, npuBeAeHHBIX B POC.

OneHka «OTINYHO», «XOPOLIO», «3a4YTE€HO» COOTBETCTBYET HMOBBIIIEHHOMY YPOBHIO

OCBOCHHA KOMIICTCHIIMU COTIJIACHO KPHUTCPUAM OLCHHBAHUA, NPUBCACHHBIX B Ta6nm[e K
COOTBCTCTBYHOIICMY OLICHOYHOMY CpCIACTBY
OHCHKa «YAOBJICTBOPUTCIIBHO», «3a4YTCHO)» COOTBETCTBYCET 6a3030My YPOBHIO OCBOCHUA

KOMIICTCHIIM CorjiaCHoO

KpUTCPUSAM OIICHHBAHMU, MMPUBCACHHBIX B Ta6J'II/II_[C K

COOTBETCTBYIOLIEMY OLIEHOUHOMY CPEJCTBY
OneHka  «HEYNOBIETBOPUTENBHO», «HE  3a4T€HO» COOTBETCTBYET  I10KA3aTelio

CKOMIIETCHIIMA HE OCBOCHA)

Kpartkast [pencraBnenn
Ne HammeHnoBanue P pea
XapaKTEPUCTHKA | € OI[CHOYHOTO
1/ | OLEHOYHOTO Kpurepun onieHuBaHus
OLIGHOYHOTO CpencTBa B
i cpeacTBa
Cpe/icTBa dhonme




Oyenounvie cpedcmaa O0isi NPOB8eOeHUsI MEKYUe20 KOHMPOs

1} KoutponrsHa | KoHTponbHbIE Ilepeueny | Ouenka «Omauuno» - KOHTPOJIbHAA
s pabota | paboThI KOHTPOJIBHBIX | paboTa odopmiieHa B  CTPOTOM
(mokazarenb | IPOBOJSATCA c pabor COOTBETCTBUM  C  HU3JIO)KCHHBIMU
KOMITIETEHIN | IIEeJIbIO TpeOOBaHUSIMU; TIOKa3aH BBICOKHIA
U «3HaHHE») | OompeleeHus YPOBEHb 3HaHUS HW3Y4YEHHOTO

KOHEYHOT'O MaTepuaiga MO 3aJlaHHON  Teme,

pe3yJibraTta B yMeHuEe TJIyOOKO  aHaJM3UpPOBAThH

o0y4yeHUHn o npobjeMy H Jenarbh 00oOmarmme

JaHHOW TeMe WIIH BEIBO/IBI, pabora BBINOJIHEHA

paszeiny, rpaMOTHO c TOUYKH 3peHust

MO3BOJISIOT MOCTaBJICHHOW 3ajaud, T.e. 0e3

KOHTPOJIHPOBATh OIINOOK U HEJJOYETOB.

3HaHHUS OJIHOTO H

TOT'O XKe Onuenka «Xopowioy -

Marepuaia pabora odopmiieHa B

HCOIHOKPATHO. COOTBETCTBUHU c N3JI0KCHHBIMH
TpeOOBaHUSMU; MOKa3aH
JOCTAaTOYHBIH YpOBEHb  3HAHUS
M3YYEHHOT0 MarepHala o 3aJaHHOU
TeMe, yYMEHHE aHAIIM3UPOBATh
npobieMy U /enarh BBIBOJIBI;, paboTa
BBIMIOJTHEHA TOJHOCTBIO, HO UMEIOTCS
HEJ0YECTHI.

Ouenka
«¥Yoosenemeopumenvro» - npu
opopmieHun pabOThl  AOMYIIEHBI
HE3HAYUTEIIbHbIC  OTKIIOHCHHSI  OT
U3II0KEHHBIX TPeOOBaHUM; TTOKa3aHBI
MUHUMAJIbHBIC 3HAHHS TI0 OCHOBHBIM
TeMaM KOHTPOJIHHOU paboTHI;
BBITIOTHEHO HE MCHEE ITOJIOBUHBI
paboTHI.
Ornenka

«Heyooenemsopumenvro» -
BBITIOJTHEHO MeHee MIOJIOBUHBI
paboThl, JAONYILIEHBl OIIMOKH WpH
BBITIOJTHEHHUH 33/IaHUH.

2| IIpesentanu | Pabora, TemaTtuka Onenka «Omauyno» - COAEpPKAHUE
o HampaBlIeHHAsT Ha | Mpe3eHTalnil | Mpe3eHTauH MOJTHOCTBIO
(okazartenb | BBITIOJTHEHUE COOTBETCTBYET 3asBJICHHOW TeMe,
KOMITETEHIM | KOMILIEKCca pPaccMOTpPEHBI JTUCKYCCHOHHBIE
u y4eOHBIX u BOIIPOCHl MO TpobiieMe,  Ciaibl
«YMeHuey») | uccleaoBaTeNbCKu PacCTOI0KEHBI JIOTUYHO,

X MOCJIeI0BATENbHO, 3aBepIaercs
3a/laHui. Mpe3eHTalMs] YeTKUMH BBIBOJAMHU U
[To3Bomnser MOJTHBIM  CIIICKOM  MCTIOJTb30BaHHOU
OLICHUTh  YMEHHS JTUTEPATYPHI.

o0yJaronmxcst Ouenka «Xopowio» - colepKaHue
CaMOCTOSITEITLHO Mpe3eHTAINH MOJIHOCTHIO
KOHCTPYHPOBAaTh COOTBETCTBYET 3asIBIICHHON TeMme, HO
CBOM 3HaHUA B TE€Ma PacKphITa HETOCTATOYHO TOJHO,




nporecce
pemeHust y4eOHbIX
3ajad,

OTCYTCTBYIOT HOBEUIIME
TUTEPaTypHBIC HUCTOYHUKHU o
npoOJieme, npu odopMIIeHUH

OPUEHTUPOBATHCS MPE3EHTALUA UMEIOTCSI HEJJOUETHI.
B Onenka «Yoosremeopumenvnoy» -
MH()OPMAITMOHHOM COJICpKaHUE TMPE3CHTAIlMM HE B
MPOCTPAHCTBE U MOJIHOM Mmepe COOTBETCTBYET
YpOBEHb 3asBJICHHOM TeMe, Tema pacKphITa
c(hOpMUPOBAHHOCT HEJOCTAaTOYHO TOJIHO, UCMOJIb30BAaHO
U aHATUTUYECKUX, HEOOJBIIOE KOJMYECTBO HAYYHBIX
HCCIIEIOBATENIbCKU MCTOYHUKOB, HapyIIeHa JIOTUYHOCTH
X HaBbBIKOB, u MOCJIE/I0BATEIbHOCTh B
HaBBIKOB PacMoJI0KEHUH CIAai0B.
MPAaKTUYECKOTO | Ouenka «HeyodosnemgsopumenbHoy -
TBOPYECKOTO mpe3eHTalusi He  COOTBETCTBYET
MBIIIICHHUS. 3asIBJICHHOM TeMe, MaTepuall U3JI0KeH

HEMNoCIeI0BaTENbHO, A3BIK
MPE3CHTALMM HE OTPAKaeT HAy4YHOTO
CTHJIS.

[IpakTHueck | TeXHHKA [Tepeuenn Onenka «OtauyHo» - CTyaeHT maér

ue 3ajgaHus | o0yuyeHwus, MIPAKTUYECKH | IPaMOTHOE OIHCaHue u

(mokazarenp | mpeanojararmomas | X 3aJaHui WHTEPIPETAINIO CUTYaI[UU, CBOOOTHO

KOMIIETEHIIN | TPOEKTUPOBAHUE BIIaies npodeccuoHanbHO-

" pelIeHus MOHATUWHBIM  allapaTroM;  yMEEeT

«Brnagenue» | KOHKpETHOM BBICKa3bIBaTh U OOOCHOBBIBATH CBOU

) 3a/1aumu. CYXKJICHUS, PO EeCCHOHAIBHO

IIPOrHO3UPYET " IIPOEKTUPYET
pa3BUTHE CUTyallUd WIH OOBEKTa,
npeuiaraeT 3QQGEKTUBHBIE CIOCOOBI
peleHus 3aJaHusl.

Onenka «Xopomo» - CryaeHT naér
IrpaMOTHOE OIMCaHue U
MHTEPIIPETALIMIO  PacCMaTpUBacMON
CUTyallud;  JOCTaTOYHO  BIAJEET
npoecCHOHANBFHOM TEPMUHOJIOTHEH;
BIIQJICET MPUEMaMHU ITPOCKTUPOBAHMUS,
JIOTTyCKast HETOYHOCTH; OTBET
MIPaBUJIbHBIM, MIOJTHBIH, C
HE3HAYUTENIbHBIMH  HETOYHOCTSIMU
WJIM HEJJOCTATOYHO ITOJIHBIN.

Ouenka  «YIOBJIETBOPUTEIBHO» -
CryneHt crnabo BJIQ/IEET
MpOoPECCHOHAIBHOW TEPMHUHOJIOTHEH
IMpd ONUCAHUU U HUHTEPHPETALUU

paccMaTpuBaeMon CHATYAaIlWH;
JIOITYCKaeT OLINOKH npu
MIPOEKTUPOBAHUU croco60B

JeSITeTbHOCTH, CJ1a00 0OOCHOBBIBAET
CBOM CYXKIECHHS; M3JlaraeT marepual
HEMOJIHO, HENOCIIEA0BATENBHO.

Ouenka «HeynoBieTBOpUTEIBLHOY -
He Bnameer mnpodeccnoHaTbHON




TEPMHHOJIOTHEH; HE YMEET TPaMOTHO
000CHOBAThH CBOHU CYXJICHUS;
OOHapy)KMBaeTCcs HE3HAaHHWE OCHOB
NPOCKTUPOBAHUS, JOMYIICHBI TPYyObIC
OIINOKH.

Oyenounvie cpedcmaa 0l NPOBEOEeHUsI NPOMENCYMOUYHOU AmmeCcmayuu

4| Dx3ameH

(mokazarenb
KOMIIETEHIIH
U «3HaHHEY)

KonTposbHoe
MEpPOIPUSATHE,
KOTOpOe
MIPOBOIUTCS o
JTUCHUILTHHAM B
BHJIE,
MIPe1yCMOTPEHHOM
y4eOHBIM TUTAHOM,
M0 OKOHYaHMU HUX
W3Yy4YECHUSI.

Bomnpocer
9K3aMEHY

K

O1eHKa «OMIUYHON npeaIojaaracr:

— 3HaHUE HOHSITUIHO-
TEPMHHOJIOTUYECKOr0  ammnapara
IYCLIAIIIIUHEL: COCTaB U

COZICpKAaHUE HAYYHBIX IIOHATHH,
WX CBi3eH MeEXAy co00i, ux
CUCTEMY;

— 3HaHUE TEOPUU BOMPOCA, YMEHUE
aHaAIM3UPOBATh MPoOIEMY;

- YMCHHUEC TNPHUMCHATHL OCHOBHBIC
NOJOKEHHsI  TEOPUU  BOIPOCa,
AHAJTMTUYECKOE U3JIOKCHHE

HAaY4YHbIX UJEH OTEUYECTBEHHBIX W
3apyOeKHBIX YUCHBIX;

— yMeEHHe COJZIEpKATEINBHO u
CTUJIIMCTUYECKHU rPaMOTHO
M3J1araTh CyTh BOIIPOCA;

— ray0oKo€ NMOHMMaHHE, OCO3HAHUE
Marepuana.

OneHka «xopouio» NpeanonaraeT:

—  3HaHHME OCHOBHBIX TEOPETUUYECKUX
MOJIO’KEHUH BOIIPOCa;

— yMeHHue aHaJIM3UPOBATH
A3y4acMbIe JTUACIUTIIIMHON
sBIeHUs, GaKThI, NEHCTBHS;

— yMeHHue COJZIEpPKATENBHO 51
CTHJIUCTUYECKH rpaMOTHO
u3jararb cyTh Borpoca. Ho umeer
MECTO HEJOCTATOYHAs MOJHOTA 10
M3J1araeMOMY BOIIPOCY.

Ornenka «Y00871eMBOPUMENLHON
MPEeIoJiaraer:
— HETOJHOTY W3JI0KECHUS
nHpopmanuu;
— ONepUpOBaHME  TOHATHA  Ha

OBITOBOM YpPOBHE;

— OTCYTCTBHE CBSI3U B TIOCTPOCHUH
OTBETA;

— HEYMEHHE BBIJICIUTH TIaBHOE;

— OTCYTCTBUE BBIBOJIOB.

Ornenka «Hey0081emBOPUMETILHON
MPEANOJIaraer:

— HE3HaHUE MMOHATUHHOTO
amnrmapara;

— HE3HAHHC METOAOJIOTHUYCCKUX




OCHOB MPOOJICMBI;
— HE3HAaHWE TEOPHH U HUCTOPUHU
BOIIPOCA;
- OTCYTCTBHUE YMEHHS
aHAJM3UPOBATh YUEOHBIH MaTepuall.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32IaHUS M/WUJIU WHbIE MaTepPHAJIbI [/ NMPOBeJAEHUs TeKYLIero
KOHTPOJIsl, NPOMEKYTOYHOH aTTecTaluu, HeoO0XoAuMble JJIs OLEHKHM 3HAHMIl, yMeHWH,
HABBIKOB W/WJIM ONbITA [eATEJbHOCTH, XAPaKTEePU3YHIIMX IJITAanbl (OPMHUPOBAHHUS
KOMIIeTeHIIMi1 B Ipouecce 0CBOCHUsI 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMBbl.

33)13HI/IH AJIS TIPOBEACHUSA TeKymeii ycneBaeMmoCTn

B cityuae npuMeHeHus: B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEeIbHBIX
TEeXHOJIOTHH ucnoibzyercs DOP

https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=1744

IlepeyeHb KOHTPOJIBLHBIX PadOT

KontpoabsHasi padora Ne 1 (The Subjunctive Mood)
1. Use the proper form of the Subjunctive Mood
1.1 you now if | a way out, but there isn't one. (to press —
negative, to see) (Maugham)
2. In my childhood I kept a diary in order to enter the wonderful secrets of my life. If |

them down then, | probably all about

them, (to write — negative, to forget) (Wilde)

3. She took up her work and began to sew, as if it her custom to
work in this room for a long time. (to be) (Greene)

4. It's important that he what he wants. (to have) (A. Wilson)

5. You to carry so much weight now if you the proper
exercise last summer. (to have - negative, to take) (Caldwell)

6. lwishl what has frightened you so. (to know) (Shaw)

7. It'stime | a new leaf, (to turn over) (Du Maurier)

8. Oh! I am so ill! so miserable! Oh, I wish | dead, (to be) (Shaw)

9. I wish Fleur seriously to water-colour work. (to take) (Galsworthy)

10. I wish | your talent, (to have) (Shaw)

. Translate using the required forms of the subjunctive mood

. Heo6xo1Mo0, 4TOOBI BB IPUHSIIA BO BHUMaHHE BCE JICTAIH

. MHe 051 Xx0Tenock, 4TOObI OH OBLT OOJIee BHUMATEJICH Ha yPOKax

. Kanb, 4TO g HE 3acTaj Bac Joma

. Bam maBHO mopa penmTh, Ha Kakylo TeMy BbI OyJIeTe IUCATh JOKIIa

2

1

2

3

4

5. MHe 04eHb kallb, 9TO BHI TaK JyMaeTe

6. MHe ObI XOTEJI0Ch, YTOOBI BbI IPOWIH 3Ty KHUTY. S yBepeHa, OHa BaM TIOHPABUTCS

7. Eciiu OH nipujeT, CKaKHUTE, YTOOBI TTOIOK AT MEHS

8. Eciut ObI He OBLJIO TaK MO3HO, MBI IIPOAOILKAIM OBl HAllly padoTy

9. Ecnm ObI BBI cka3anu MHe 00 3TOM BUepa, 51 IPUHECIIA ObI BaM CETOHS BCE HY)KHbIE KHUTH

10. Ecau ObI MBI BBIIIIH U3 AOMY Ha OCCATb MUHYT paHbIIC, MbI OBl HE OIIO3aaJIM Ha ITOE3 [
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11. Eciu Obl oH ObLI OOJIee BHUMATENEH, OH HE clenai Obl 9TUX OIIMOOK

12. Ecnu ObI ceroHs He ObLIO TakK XOJIOAHO, MbI ObI ITOLLTH Ha JIbDKAX. ITO MOM JIOOMMBIN CIIOPT
13. Ecnu G5l He BeTep, Hallla MporyJiika Obuia Obl OoJiee MPUATHOMN, U MBI ObI HE BEPHYJIUCH TaK PaHO

14. Eciu Obl He OH, 51 ObI TaK M CTOsIa Ha BOK3aJIe
15. Kak Obl OH HU OBLT 3aHAT, OH HAXOJMJI BPEMsI XOJIUTh B TEaTp

KontpoabHnas pa6ora Ne 2 (TheVerbals)

1. Comment on the forms and functions of verbals:

1
2.
3.
4

SRl

11.
12.
13.
14.

o

...I paused outside the parlour door, on hearing my mother’s voice. (Dickens)

Collingwood did not usually utter a word unless spoken to. (Snow)

He rose with alacrity, and began to select books for me from his shelves. (Cronin.)

It was light enough to take the short cut, and she climbed the first stile into the field path.
(Galsworthy.)

Jolyon stood a moment without speaking. (Galsworthy)

Jon had a passion for birds, an aptitude of sitting very still to watch them. (Galsworthy)

On his way home Andrew could not help reflecting what a charming fellow Ivory had turned
out to be... (Cronin)

Poor luck pursuing him, he had secured but ten cents by nightfall. (Dreiser) Rosa's voice
could now be heard rising above the din. (Murdoch)

She ... began clipping the flowers and arranging them in a vase. (\VVoynich)

. She found Abraham pacing the house, his head down, his hands clasped behind his back.

(Stone)

She had turned her head to speak to her boy... (Galsworthy.)

She was the first to speak. (Eliot.)

To go far away and quickly was the only thing to do. (Galsworthy.)
Vincent glanced over at Christine knitting by the fire. (Stone).

2. Translate into English:

Bor emie HeckoabKk0 (hakTOB, KOTOPBIE TOJIKHBI J10Ka3aTh MPABUILHOCTH HAIlIEH TEOPUH.
Jpoxa oT cTpaxa u ycranocTtH, /{aBuj nogouien K XopoueHbKOMY JOMUKY, OKPY>KEHHOMY
CazioM.

Korpa [daBua men B J{yBp, OH 4acTO A1yMall O CBOE MaTEPH U O TOM, UTO OHA EMY
pacckasbiBasia o Mucc bercu.

OXxunaroT, 4To MOro/1a U3MEHUTCS.

OKpyKXeHHBIN TpyOBIMHU M KECTOKUMHU JIFOABMH, JaBu1 oueHb cTpajal 1, HaKOHEL, peIn
Oexath K cBOeH TeTymike, xxuBiie B lyspe (Dover).

OH OTBETCTBEHEH 3a TO, YTOOBI CaJl COJEPHKAICS B MOPSIKE.

OH mpoBes HOUb Yy Orpajibl, oKpykasineit Cairemckyto mkoiy (Salem House).

OH ckazai 3TO TAKUM TOHOM, YTO 51 HE MOIJIa HE pACCMESThCS.

OHa xpana, moKa OTKPOIOT ABEPb.

. OHa cnpllnana, Kak KTO-TO BOILIET B KOMHATY.

. IIpoctuTte, 4TO 51 Bac mpepbIBar0, HO MHE crienrHo (Urgently) Hy>xHa Bara moMoIIb.

. Paccka3zaB eif cBOIO MevalibHYI0 UCTOPHIO, JlaBu/ HE BhIIEp KA U pa3pazuiics CIE3aMH.
. YBHUJIEB IPSA3HOTO MalIbuMKa, MUCC beTcu Benena emy yuTH U3 ee cana.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Ot GaKThl HE CTOUT YIOMUHATh, MHE KQXKETCS, OHU HCHAJIC)KHBIEC.

51 He BBIHOIITY, KOT/a JIFOAX CIOPAT 0 Takux mycTsikax (trifles).

51 moo3peBaro, UTo OH B3SUT MOKO KHHUTY.

$1 monararock Ha TO, YTO 3TO MMUCHMO OYIET JOCTABICHO BAMH BOBPEMSI.
S pana, 4TO Aana BaM HY)KHBIC CBEJICHHS.

51 yOUBIISIOCH, YTO OH BaM 3TOTO HE CKa3all.

51 xody, 4TOOBI BBI IEPEBEIN 3Ty CTATHIO.



TemaTuka npe3eHTanun

The indicative mood

The imperative mood

The subjunctive mood

Synthetic forms and Analytical forms the subjunctive

The use of the subjunctive mood in simple sentences.

The use of the subjunctive mood in complex sentences with subordinate clauses of
condition (three types).

7. The use of the subjunctive mood in complex sentences with object clauses.

8. The infinitive. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions.

9. The infinitive. Its syntactical functions in the sentence.

10. The bare-infinitive.

11. The for-infinitive construction.

12. Objective with the infinitive construction,

13. The subjective infinitive construction.

14. The participle. Definition, characteristic features; tense and voice distinctions.

15. The participle I and Il. The syntactical functions in the sentence.

16. The participle. Predicative constructions (Complex object and Complex subject)
17. The participle. Absolute Predicative constructions (NAPC, PAPC, NAC, PAC)

18. The gerund. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions.
19. The gerund. Its syntactical functions in the sentence.

20. The use of the gerund. The difference between the gerund, participle | and a verbal noun.

ook wdE

Ilepeuensb NpakKTHYECKUX 3aaHUT

Analyze the grammatical functions of verbals in the sentences:

1.
2.

© ok w

® ~

10.
11.

12.

13.

14.
15.

To go far away and quickly was the only thing to do. (Galsworthy.)

It was easy to see that each minute Mouldy and Ripston grew more and more alarmed at my
condition. (Greenwood.)

"l am sorry to have heard bad news of Mr. Barkis,"” said I. (Dickens.)

"There is no time to lose... (Dickens.)

"I should like to have known him..." (Dickens.)

On his way home Andrew could not help reflecting what a charming fellow Ivory had turned
out to be... (Cronin)

Jon had a passion for birds, an aptitude of sitting very still to watch them . (Galsworthy)

...I paused outside the parlour door, on hearing my mother’s voice. (Dickens)

He was on the point of resuming his promenade when a blackbird close by burst into song.
(Galsworthy)

She ... began clipping the flowers and arranging them in a vase. (Voynich)

Philip limped to the door, turned there, meaning to say something, saw Adele Gerry sitting
in her chair, looking blankly at the floor, with her face a ruin of sorrow... and age. (/. Shaw)
...the girl being really weak and exhausted, dropped her head over the back of a chair and
fainted. (Dickens)

Poor luck pursuing him, he had secured but ten cents by nightfall. (Dreiser)

Vincent glanced over at Christine knitting by the fire. (Stone).

At that moment footsteps were heard coming across the hall (Murdoch).

2. State whether the ing-form is a gerund, a participle or a verbal noun:




1. After taking her elderly cousin across, fleur did not land at once, but pulled in among the
reeds, into the sunshine. Later, in the solitude of the room, he heard the hesitating patter of
rain on the roof.

2. Lyman spreading out the map upon the table, remained for some time studying it
thoughtfully.

3. One frosty morning Anthony and Steve were awakened by a loud knocking at the front door.

Comment on the forms and functions of the participle:

1... .we went on together through the frosty air and gathering fog towards the twinkling lights of
the town. (Dickens.)

2. Rising he went to the window, opened it, and listened. (Bronte.)

3. And having spoken, he took his stand, back to the fireplace. (Galsworthy.)

4. The last soft light of the setting sun had fallen on the earth, casting a rich glow on the yellow
corn sheaves, and lengthening the shadows of the orchard trees, as he stood before the old
house... (Dickens.)

5. The air ruffling through the window smelled of the sea. (Mansfield.)

6. ...the brimming creeks they crossed glittered with dancing lights. (Cusack.)

7. | listened for Leah coming up with a message... (Bronte)

8. He was no longer young with his hair going grey... (Galsworthy)

9. Annie and Paul and Arthur went out early in the morning, in summer, looking for mushrooms,
hunting through the wet grass... (Lawrence.)

10. His sister's eyes, fixed on him with a certain astonishment, obliged him at last to look at
Fleur,.., (Galsworthy.)

11.Leaning over the window, he saw her riding forth with Val. (Dickens.)

12. All round lay the black night, speckled and spangled with lights. (Lawrence.)

13. She sat plying her needle, before the fire, and singing to herself. (Dickens.)

14. ... at the same moment the carriage was heard rolling up the gravel-walk. (Galsworthy.)

15. There were white clouds, like the feathers of ducks guilded by the sunlight. (Galsworthy.)

Insert the appropriate form of the Subjunctive Mood. Comment on the form and the use of
the Subjunctive Mood. Translate into Russian (simple sentences, conditional sentences,
adverbial clauses of purpose and concession).

1. She wanted him to be a member of Parliament only that he __ a claim on the gratitude of his
party, (to have) (Maugham) 2. God __ me from such friends in future, (to save) (Lindsay) 3.
Andrews turned up the collar of his coat, lest he __ (to recognize— passive) (Greene) 4. | am
prepared to gratify all your whims, however unreasonable they _ (to be) (Maugham) 5. Do you
think she  and have lunch with me if I ,,her? (to come, to telephone) (Hansford Johnson) 6.
"Oh God __ you! How could you strike an otd woman like that?" (to forgive) (Shaw) 7. Tell
them | leave my country that | __ free, and it is the end and the beginning, (to be) (Buck) 8. "Mr.
Penty," said the doctor.... "in my experience, very few people are perfectly well, although they
__they are.” (to imagine) (Priestley) 9. | keep a diary in order to enter the wonderful secrets of
my life. If I __ them down, | __ probably _ all about them, (to write — negative, to forget)
(Wilde) 10. He seemed to be dozing when she returned, and she put the low fire together very
softly lest she _ him. (to awake) (Dickens) 11. Whatever your father _ once __, to day he's
decay; he's age; he's everything that's corrupt and evil, (to be) (Gow and D Usseau) 12. God __
for her kind heart, (to thank — passive) (Lindsay) 13. If necessary, 1 could cable her to tell her
his address in order that she __ Australia without seeing him. (to leave — negative) (Shute) 14. |
__you if I __ away out, but there isn't one. (to press — negative, to see) (Maugham) 15. It was
plain that however conscientious Cassilis __, however desperately hard and intelligently he
he would never get his captaincy, (to be, to work) (Hansford Johnson) 16. And, fearful lest he
Soames turned away and mounted slowly to his room, (to see — passive) (Galsworthy) 17. This
was true, and he __ to meditate on this sad confession if he __ otherwise engaged, (to pause, to




be — negative) (Murdoch) 18. He had to admit to himself that whatever Miss Dobb's faults __,
she was the right sort of girl to take to a restaurant, (to be) (Lessing)

Translate into English, using the Subjunctive Mood. (Based on an episode from David
Copperfield by Ch. Dickens.)
1. Mucc Mepacton nepkaiia ce0s Tak, CIOBHO OHa ObLiIa XO3SMKOM JOMa, CIOBHO OHA MPOKUJIA

TaM BCIO CBOIO kMU3Hb. 2. OHa oOpamanack ¢ muccuc Kommepdunba, kak Oyaro ta Oblia
peOEHKOM M COBCeM He 3Hana >ku3HH. 3. «Bam naBHO mopa OTAaTh KIIHOYM MOEH cecTpe», —

ckazan mucrep Mepacrton xeHe. 4. Muctep MepAcToH He pa3 rOBOPHWJI, YTO OYEHb BaXKHO,
4yr0o0b1 Muccuc Konmnepgunba 6buta crpora ¢ Hasumom. 5. Muccuc Konnepdunpa HUKOrIa He
nackana /[aBuia B IpUCYTCTBHH MY»Ka, YTOOBI HE paccepauTh ero. 6. «CtpanHo, uro mucc bercu
HU pa3y He Hamucaiga Ham, — ckaszana Ilerortu. — He mosket ObiTh (it IS impossible), uroOsr
OHa coBceM 3a0blia Hacy. 7. «C Kakol craTu oHa OyAeT HaM mucath? — BO3pa3uiia MHCCUC
Konnepdunpa. — Ona He m00UT HU MeHs, HU Moero pebenka!» 8. Muctep MepacToH mpocuin
CeCTpy MOCMOTpETh 3a TeM, 4ToObl J{aBun He Obul Tak yacto B oOmiectBe Ilerortu. 9. [laBung
Oosics, kKak 0b1 MUCTEp Mep/ICTOH HE YBHUIET, UTO OH molien Ha KyxHio K [Terortu. 10. «Uto 651
HU ToBopwia muccuc Kommepdunba, s 3Hato, urd oHa HecuacTHa»,—aymana llerortu. 11.
Muctep MepacToHn HacTauBall Ha TOM, 4TOOBI ero >keHa yBoiwia [lerortu. 12. «Kak Ob1 MeHs
HU YroBapuBal MHUCTEp MepACTOH, s HM 3a 4YTO He YBOMIO llerortm»,—maymana MuUCCHC
Kommepdunsa. 13. «Eciu 661 ciryuninock Tak, uyto [lerorty yimnia ot Hac, Hallla )KU3Hb cTajia Obl
HeBbIHOCUMOM»,— nyman JlaBun. 14. Kak uu ropsuo (dearly) mo6wmima JlaBuma mwuccuc
Konnepdunpa, ona gomycruina, 4To0bl ¢ HUM IJ10X0 oOpamanuck. 15. JlaBua 3Ham, 4To Kak Obl
OH HU CTapalicsi, OH HE CMOXET XOpOILIO OTBETUTh YPOKH B MpPUCYTCTBUM oTuuMa. 16. [laBua
Oosics, kak 661 Muccuc Konmnepdunp He couna ero IypHBIM U JEHUBBIM MambuukoM. 17. «Kak
JKallb, YTO MaTYIIKa BHIIIA 3aMyXK 3a MuUcTepa Mepactona, — He pa3 ayman lasua. — Ecnu
ObI HEe OH, MBI ObUTH ObI O4eHb cuacTiuBby. 18. B Canemckoii mkone (Salem House) daBun
YyBCTBOBaJ ceOsi oueHb OAMHOKUM. «Kak Obl s XoTen ObITh ceiuac JoMa C MAaTYIIKOH u
[Terortn», — yvacto myman oH. 19. [Tocne cmeptu muccuc Konnepdunsa [lerortu npemnoxmuia,
yTo0b! [laBuy noexain ¢ Hero B Apmyrt. 20. [Terortu B3sia Manbuuka B SIpmyT, 4T00BI OH OTBIEKCS
TaM OT CBOMX IT€YalbHEIX MEIciel (to divert oneself from something).

38}131—[1/[5[ AJIsI MPOBEACHUSA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTreCTalnumn

B cnyyae npumeHeHHs B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCe TUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
TEeXHOJIOTHH ucnoabzyercs 0P
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Bomnpocsl k 3k3ameny

1. Moods. The indicative, the imperative, the subjunctive mood. General characteristics.

2. The subjunctive mood. General notion. Synthetic forms and Analytical forms. The use of the
subjunctive mood in simple sentences.

3. The use of the subjunctive mood in complex sentences with subordinate clauses of condition.

4. The use of the subjunctive mood in complex sentences with object clauses.

5. The use of the subjunctive mood in complex sentences with adverbial clauses of time and
place, comparison, concession, subject and attributive clauses.

6. Verbals. The general notion. Double nature, relative tenses, predicative constructions.

7. The infinitive. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions.
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8. The infinitive. Its syntactical functions in the sentence.

9. The infinitive. The bare-infinitive. The for-infinitive construction.

10. The infinitive. Objective with the infinitive construction, the subjective infinitive

construction.

11. The participle. Definition, characteristic features; tense and voice distinctions.

12. The participle I and Il. The syntactical functions in the sentence.

13. The participle. Predicative constructions (Complex object and Complex subject)

14. The participle. Absolute Predicative constructions (NAPC, PAPC, NAC, PAC)

15. The gerund. Definition, characteristic features; tense, aspect and voice distinctions.

16. The gerund. Its syntactical functions in the sentence.

17. The use of the gerund. The difference between the gerund, participle I and a verbal noun.
CxeMa COOTBETCTBHUS THIIOBLIX KOHTPOJIbHBIX 3aI[aHI/Ii71 U OIICHUBACMbIX 3HaHH]7[,
YMEHHUI, HABBIKOB U (MJIH) ONBbITA AeATeIbHOCTH, XapAKTEPHU3YOIIHMX 3TANbI

¢dopmMupoBaHus KOMIIETEHUMH
KO,I[ 1 HAMMCHOBAHUC HaumeHnoBanue Tumnossle KOHTPOJIbHBIC
KOMIICTCHIIHU HHAUKAaropa 3alaHus
JOCTUIKCHUA
KOMIICTCHIINU
YK-4 YK-4.1 Bonpocsl k 5k3amMeHy
Crioco6eH oCyIecTBISATh JIEJI0BYIO KoHTpoibHas paboTa
KOMMYHUKAIMIO B YCTHOU U VK-4.2
MMCbMEHHOU (hopmax Ha IIpezenTanus
TOCYJAapCTBCHHOM A3bIKC
Poccntickoit @eneparnu u VK43 [IpakTHUECKHE 3a1aHUs
MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)
[1K-1 IK-1.1 Bonpocsl k 3k3aMeHy
Cnoco0eH ocBauBaTh U KoHTposbHas paGoTa
HCIIOJIb30BATh TCOPECTHUICCKUC TIK-1.2 I
3HAHUA U IPAKTUYECKUE YMEHUS U pE3CHTAlNA
HaBbIKHU B HpeHMeTHOﬁ obmacTu npu IK-1.3 I
peHICHUA HpO(l)eCCI/IOHaJILHLIX 3aga4d PAKTHICCKAC 3a/TaHnA




